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  لجنة وضع المرأة
  الدورة السابعة والخمسون

  ٢٠١٣ مارس/آذار ١٥-٤
متابعة المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة والدورة       

المــرأة عــام ”الاسـتثنائية للجمعيــة العامــة المعنونــة  
مية والسلام المساواة بين الجنسين والتن: ٢٠٠٠

تنفيــذ الأهــداف : “في القــرن الحــادي والعــشرين
يجية والإجــراءات الواجــب اتخاذهــا في الاســترات

ــن      ــد مـ ــاذ مزيـ ــة واتخـ ــام الحاسمـ ــالات الاهتمـ مجـ
        والمبادرات الإجراءات

الائــتلاف الــوطني لمكافحــة التمييــز العنــصري وبرنــامج ســكان   بيــان مقــدم مــن      
استــشاري لــدى المجلــس الغابــات، وهمــا منظمتــان غــير حكــوميتين ذواتــا مركــز  

  والاجتماعي الاقتصادي
    

 مـن قـرار   ٣٧  و٣٦قى الأمين العام البيان التالي الذي يجري تعميمه وفقـا للفقـرتين     تل  
  .١٩٩٦/٣١المجلس الاقتصادي والاجتماعي 
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  بيان    
  مقدمة    

ــاً          ــان يتــصل جزئي ــرأة، وهــو بي ــة وضــع الم ــان الخطــي إلى لجن نتــشرف بتقــديم هــذا البي
إنهـاء ومنـع جميـع أشـكال العنـف      ”بالموضوع ذي الأولوية للدورة الـسابعة والخمـسين المعنـون          

ومبتغانا من هذا البيان هو عـرض الـسياق الـسياسي والاقتـصادي لحقـوق               . “ضد المرأة والفتاة  
نساء وفتيات الشعوب الأصلية وسـوق الـدلائل وبيـان الحالـة الراهنـة للممارسـات والفجـوات                  

  .والتحديات القائمة في هذا المجال
 يتعرضــن لتمييــز ينبــع مــن وضــعيتهن كأشــخاص إن نــساء الــشعوب الأصــلية في نيبــال  

ينتمين إلى الشعوب الأصـلية ومـن نـوع جنـسهن كإنـاث، وفي أحـوال كـثيرة يرجـع أيـضاً إلى                       
وفي إطار الجمهوريـة الحديثـة الناشـئة في نيبـال لا تـزال الآثـار الـتي تـنجم                    . هن عليه من فقر    مما

وقـد اشـتمل الدسـتور    . اني آثـاراً باقيـة  عن التمييز القائم على التصنيف الطبقي والعرقي والجنس       
غـير  . الانتقالي في نيبال على خطوات إيجابية نحو الإقرار بوجود هذه الأشكال المتعددة للتمييـز             

أن الجهود التي تُبذل للتصدي لها تخفق إخفاقاً كبيراً في إسباغ حمايـة فعالـة علـى حقـوق نـساء                      
  .الشعوب الأصلية

  
  المشاركة السياسية    

م الاتفاق فيما بين الأحزاب السياسية التقليدية وخاصة اليمينيـة حـول مـسألة              أدى عد   
الاستقلال الذاتي المحلي وتقرير المصير لجماعـات الـشعوب الأصـلية في سـياق الهيكـل الاتحـادي                
الجديد لدستور نيبال، إلى حل الجمعية التأسيسية النيبالية المكلفة بكتابة أول دسـتور ديمقراطـي               

فلـم يكـن للـشعوب الأصـلية إلا القليـل مـن التمثيـل لإبـداء الـرأي بـشأن هـذه                       . عيشمل الجمي ـ 
وكـان ذلـك صـدى    . المسائل وبشأن مجمل عملية صياغة الدستور أو انعـدم هـذا التمثيـل كليـةً           

لعدم مـشاركتهم في العمليـة مـن خـلال ممثلـيهم المنتخـبين بحريـة ذكـوراً وإناثـاً، وعـدم الإقـرار                        
  .ماعي القائم على الاختيار الذاتيبحقهم في التمثيل الج

بنـسبة   الكبرى إلا  ونساء الشعوب الأصلية غير ممثلات في الأحزاب السياسية الرئيسية          
. وهو ما يفسر شدة انخفاض تمثيلهن في أجهـزة صـنع القـرار           .  في المائة  ٠,٧٦ضئيلة لا تتجاوز    

ولم تحـظ هـذه   . لمحليـة يـصدق ذلـك فقـط علـى الـصعيد الـوطني بـل يمتـد أيـضا إلى الـصُعد ا           ولا
المــسائل حــتى الآن بالعنايــة علــى نحــو مــا طُلــب في الملاحظــات الختاميــة للجنــة المعنيــة بــالحقوق 

ــثلاثين     ــة وال ــة في دورتهــا الثامن ــة والثقافي ــصادية والاجتماعي ، حيــث (E/C.12/NPL/CO/2)الاقت
يـل جميـع فئـات المجتمـع     في إطار العملية الدستورية مـن تمث ”طُلب من الدولة في نيبال أن تتأكد      
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بما فيها الفئات المحرومة والمهمشة ولا سيما الداليت والماديـسي ومجتمعـات الـشعوب الأصـلية،                
هــذه الفئــات، في الهيئــات المكلفــة باتخــاذ القــرار  إلىوبوجــه خــاص النــساء والفتيــات المنتميــات 

  .“على جميع المستويات
  

  نقص البيانات    
. ساء الشعوب الأصلية تكشف عن أوضـاعهن الحقيقيـة  لا توجد بيانات منفصلة عن ن       

وتتسبب الاختلافات النسبية في معدلات الإلمام بالقراءة والكتابـة وفي الوضـعية بالنـسبة لملكيـة                
ــام الممارســة         ــسكاني والتحــصيل العلمــي، في قي ــة والحجــم ال ــة واللغ الأراضــي والمهــن الوظيفي

ء الــشعوب الأصــلية والــتي تختلــف بــدرجات المنهجيـة للإقــصاء الاجتمــاعي الــذي تواجهــه نـسا  
وتظهــر دراســات شــتى أن زهــاء . متفاوتــة عمــا تتعــرض لــه النــساء مــن غــير الــشعوب الأصــلية

ولا يزيـد مـستوى الإلمـام       . في المائة من نساء الشعوب الأصلية على درجة أقل مـن التعلـيم             ٩٦
ولا يتـاح إلا لزهـاء      .  المتوسط  في المائة في   ٢٥بالقراءة والكتابة بين نساء الشعوب الأصلية عن        

 في المائـة منـهن      ٩٠ في المائة منهن سـبيل للحـصول علـى الخـدمات الـصحية، بينمـا تعتمـد                   ١٠
وبالنــسبة للنــساء المتحــدرات مــن الــشعوب الأصــلية، تــضيق أمــامهن . علــى التــداوي التقليــدي

رجة بالغـة بـسبب   سُبل الحصول على التعليم والمشاركة فيه لمدد طويلة ويصبح صعب المنال بد    
  . كلغة تدريس في جميع مستويات التعليم“الخاس نيبالي”الإصرار على استخدام لغة 

  
  التهميش اللغوي    

وقد لاحظت لجنة القضاء على التمييز ضد المرأة مـن جانبـها ضـرورة أن يؤخـذ طـابع                    
سـيما   ولاالتعدد اللغوي لدى السكان في الاعتبار عند وضـع الاسـتراتيجيات العامـة للاتـصال                

الاتصال مع نـساء الـشعوب الأصـلية اللائـي يكـن علـى الأرجـح أقـل قـدرة مـن الرجـال علـى                          
ومثـلٌ لـذلك حالـة الـدورة الدراسـية المتعلقـة بالـصحة والتـصحاح الـتي                  . التكلم باللغـة الوطنيـة    

فقد تعـين علـى المنظمـة       . عُقدت أخيراً بدعم من الصندوق شبه الحكومي المعني بتخفيف الفقر         
عنية بالتنفيذ أن تدبر مدرباً تتوافر لديه مهارات التكلم بلغة الكولنغ لتقـديم هـذا التـدريب في      الم

قرية سـولخمبو النائيـة الـتي يقطنـها شـعب التشيـسكام في شـرقي نيبـال بعـد أن تبـيّن أن القريـة                          
  .توجد بها امرأة واحدة تفهم لغة الخاس نيبالي لا
  

  ضياع الأرض    
الأصلية النيبالية تـواجهن عمليـات الاسـتيلاء علـى الأرض الـتي             لا تزال نساء الشعوب       

تعــود إلــيهن عرفــاً وتاريخــاً، ممــا يتــسبب في ضــياع المهــن وسُــبل العــيش والأدوار التقليديــة الــتي 
يقمــن بهــا في مجتمعــاتهن، ومــن مــسببات ذلــك المــشروعات العملاقــة الــتي يُفــرض إقامتــها علــى 
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ثلة على هذه المشكلة حالة مجتمع شـعب البوتيـه الأصـلي            وأحد الأم . أراضي السكان الأصليين  
الــذي يقطــن مقاطعــة بالبــا الواقعــة في جنــوب غــربي نيبــال حيــث طالتــه آثــار مــشروع كــالي     

وقد تسبب هذا المشروع في جفاف النهر عند قرية يماغا وألحـق الـضرر              . غنداكي الكهرومائي 
يـدي القـائم علـى الـصيد ونقـل النـاس       بست عشرة عائلة كانت تتعيش من النهر بأسـلوبها التقل  

ونتيجـة لـذلك تعـذر علـى        . وقد تركتها هذه الحالة في ظروف معيشية بالغة الـشدة         . بالقوارب
هذه العائلات تحمُّل تكلفة تعليم أولادها وشجع الوضع ذكورها على الهجرة بحثـاً عـن العمـل                 

ويكـافح مجتمـع شـعب البوتيـه الأصـلي          . بناتها على الزواج في سن الطفولـة      لدى الغرباء وأجبر    
في القــرى المجــاورة في كــسب لقمــة العــيش بعـــد أن تعــرّض لفقــدان المهــن التقليديــة جـــراء          

  .المشروع
  

  التوصيات    
في ضوء ما جـاء أعـلاه نتـشرف بـأن نطلـب إلى اللجنـة اسـتعراض التوصـيات الـواردة                 

وفي هذا السياق نطلـب إلى      . قتضى الحال، في تقريرها النهائي للجنة     أدناه وإدراجها، حسب م   
  :حكومة نيبال ما يلي

أن تشجع المشاركة الفعالة في المجـالات الـسياسية والعامـة في نيبـال بمـا يـضمن احتـرام                      -  
ويستتبع ذلك وجوب إبداء الاحتـرام الكامـل لحقـوق          . حقوق نساء الشعوب الأصلية   

ــة مــشاركتها في وضــع الــسياسات    الــشعوب الأصــلية في تقر ــر المــصير بإتاحــة إمكاني ي
  الوطنية من خلال هياكلها المؤسسية التقليدية أو المختارة بحرية؛

في عمليــة صــياغة الدســتور مــن خــلال ممثليهــا   أن تكفــل مــشاركة الــشعوب الأصــلية   -  
لجمـاعي  المختارين بحرية من الرجال والنـساء، بمـا في ذلـك التـسليم بحقهـا في التمثيـل ا                  

  الذي تختاره بنفسها؛
أن تــضمن أن تكــون البيانــات الــتي تجمّــع في نيبــال مفــصّلة حــسب الفئــات الإثنيــة أو     -  

القومية للشعوب الأصلية، ومبوبة تبعاً لنوع الجنس مـع مراعـاة معيـار التعريـف الـذاتي       
ة للهوية، بغية التوصل إلى فهم دقيق لأوضاع الشعوب الأصلية وصـياغة بـرامج ملائم ـ   

  تراعى فيها الاعتبارات الجنسانية؛
أن تصيغ نظماً للتحصيص أو الإفراد تكفـل للـشعوب الأصـلية تمثيلـها النـسبي حـسب                    -  

مقتضى الحال وبما يعكـس المراعـاة الواجبـة للاعتبـارات الجنـسانية في عمليـة المـشاركة                 
  داخل الجماعات المهمشة، فتتصدى بذلك لشكلي التمييز معاً؛
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عتـراف بلغـات الـشعوب الأصـلية كواسـطة للتـدريس في معظـم مـدارس          أن تضمن الا    -  
هذه الشعوب وأن تضع برامج تعليمية ثنائية اللغة لـدعم نمـو معـدلات الإلمـام بـالقراءة                  

ولا بــد أن يكــون تــوفير التعلــيم . والكتابــة فيمــا بــين فتيــات وفتيــان الــشعوب الأصــلية
فة يتمثل في العمـل مـع الـشعوب الأصـلية     ثنائي اللغة مقترناً بدعم محدد من وزارة الثقا   

ــات ه ــ      ــستهدف صــون ثقاف ــرامج ت ــن أجــل صــياغة ب ــز    م ــا تعزي ــا فيه ــشعوب بم ذه ال
  المميزة؛ لغاتها

أن تكفــل المــساواة القانونيــة للغــات الــشعوب الأصــلية في النظــام القــضائي وفي بــرامج   -  
لع بهـا الدولـة     التوعية الصحية والتعليميـة وجميـع مجـالات الاتـصال الأخـرى الـتي تـضط               

  لصالح شعوب نيبال ومن خلالها؛
أن تكفل عدم السماح بإقامة المشاريع العملاقة في أراضـي الـشعوب الأصـلية إلا بعـد                   -  

وعنـد تحـصيل هـذه    . أن تبدي هذه الشعوب موافقتها الحـرة والمـسبقة عـن عِلـم عليهـا        
ريع كبيرة النطـاق الـتي      الموافقة لا بد أن تكون المتطلبات التي تتقدم بها الحكومة للمشا          

تثار حولها شواغل عامة متضمنة إرشادات محـددة بـشأن دفـع أشـكال ملائمـة ومعيّنـة                  
للتعويــضات للرجــال والنــساء مــن الــشعوب الأصــلية، بمــا في ذلــك التعــويض بــالأرض 
مقابل الأرض، مع التأكيـد علـى ألا تـسفر أي اعتبـارات تتعلـق بالتـصنيف الطبقـي أو                   

  . غير متكافئة لاقتسام المكاسبالإثني عن ترتيبات
أن تعزز جهودهـا مـن أجـل إفـشاء حظـر هـذا التمييـز علـى أوسـع نطـاق ممكـن، وأن                           -  

تضع موضع التنفيذ سبلاً محسّنة لتحصيل التعويـضات القانونيـة والإداريـة في الأحـوال               
ــنين         ــوفير خــدمات الترجمــة وتق ــك ت ــا في ذل ــهاكات، بم ــا حــدوث انت ــدّعى فيه ــتي ي ال

لغات الشعوب الأصلية في أعمـال القـضاء وتـوفير مـساعدة لتـسهيل وسـائل                استخدام  
  الانتقال إلى المجتمعات النائية؛

أن تقــوم بــإجراء اســتعراض شــامل للقــوانين الوطنيــة يمكــن الاضــطلاع بــه مــن خــلال     -  
إنشاء لجنة وطنية معنيـة بالـشعوب الأصـلية وإيكـال هـذه المهمـة إليهـا، بهـدف تحديـد                     

التي يجوز بموجبها التمييـز مباشـرة أو بـصورة غـير مباشـرة علـى أسـاس                  كافة الأحكام   
التصنيف الطبقي ضد النساء المنتميـات إلى بعـض الفئـات، فـضلاً عـن كافـة الأشـكال                

ــام      ــذه الأحك ــصحيح ه ــساء، وت ــز ضــد الن ــذا   . الأخــرى للتميي ــضمن ه ــد أن يت ولا ب
زة الـشعوب الأصـلية     الإصلاح القانوني، كحد أدنى، التـشريعات الـتي تحـول دون حيـا            

  للأرض وتفرض قيوداً على سُبل العيش التقليدية؛
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أن تتأكد من دقة تصميم الإصلاحات المتعلقـة بـسُبل الحـصول علـى الأرض وحيازتهـا          -  
ــواردهن          ــشعوب الأصــلية في الوصــول إلى م ــساء ال ــوق ن ــار حق ــدم إنك ــل ع ــا يكف بم

 الأصــلية في عمليــة وأراضــيهن واســتغلالها، وذلــك عــن طريــق إشــراك نــساء الــشعوب 
ويستتبع ذلك الاعتـراف بـالحق الجمـاعي لهـذه الـشعوب في صـون               . الإصلاح القانوني 

  روابطها الثقافية بأرضها وتملُّك وصون مواردها؛
أن تدرج تدابير تشريعية تضمن الاعتراف بالحقوق المتعلقة بالأرض ابتداءً مـن مرحلـة                -  

ــداد حجيا    ــراءات إعـ ــتى إجـ ــدود الأرض حـ ــيم حـ ــتي   ترسـ ــة الـ ــاطق النيباليـ ــا في المنـ تهـ
ــة قــد      لم ــة إعــداد ســندات تمليــك الأرض، أو تكــون هــذه العملي تــستكمل فيهــا عملي

اســتُكملت دون إيــلاء المراعــاة الواجبــة لحقــوق الــشعوب الأصــلية، وتــوفير آليــة جــبر   
للشعوب الأصلية رجالاً ونساءً، مع جبرها كجماعات في المنـاطق الـتي يكـون انتـزاع                

  فيها قد تم دون موافقتها؛الأراضي 
إنشاء آليات يجوز أن توكل تبعيتها للجنة وطنيـة معنيـة بالـشعوب الأصـلية، مـن أجـل                  -  

رصــد تنفيــذ بــرامج حمايــة وتعزيــز تمتُّــع الجماعــات المحرومــة والمهمّــشة الكامــل وغــير     
التمييــزي بــالحقوق الاقتــصادية والاجتماعيــة والثقافيــة، ولا ســيما مجتمعــات الــداليت    

  .الماديسي، وعلى وجه التخصيص رصد إعمال حقوق النساء داخل هذه الشعوبو
  


